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Prólogo 
 
 
"Voces de la palabra" lugar de aserción, de la interrogación o interrogación de la 

aserción misma. "Sombras sonoras" metáfora que circula como un río (siempre el mismo, siempre 
otro), que se baña en su propio reflejo creyendo encontrar al Padre, al otro, a Narciso… 

Búsqueda de un tiempo primigenio edénico donde "El hombre ha 
descubierto/la voz que lo hermana/escucha desde lejos/entiende la distancia/El hombre 
es todo voces/silencio, todo alma". 

Pero también la palabra desprendida como de un pentagrama cósmico 
"Miro/desaparece Maya/pero lo sólo visto/no ilumina el centro"; la caída, las infinitas 
imágenes especulares siempre otras, distintas de esa letra original olvidada, enterrada en su propio 
lecho, la mirada, mirada desde otra orilla, la caída, la enajenación de la propia subjetividad. "El uno/ 
ido en otredad /no se alcanza/ nunca más" 

La grieta como marca original de la caída, brecha por donde transitarán las 
palabras una detrás de otra, reflejo del reflejo como gesto agónico en su doble acepción: tensión del 
hombre con su palabra y como vano intento de una (descentrada) esperanza: "esa 
imagen/estimado Freud/ es insuperable/. Sin espejos y despojo/ todo el inútil/." 

Pensar la palabra como cuerpo viviente, como zoon de acuerdo a la concepción 
platónica: La palabra como pulso, ritmo del universo, floresta y floración: arbórea escritura donde la 
dicho está siempre por decirse y siempre por olvidarse. Poesía de soledad o de comunión, al decir de 
Octavio Paz: ¿dónde el límite del gesto y el acto del poema?. Palabra casi secreta, casi inaudible, madre 
de todas las palabras que trama su propia figura que forma una constelación donde la voz íntima se 
esparce en ecos y resonancia donde la voz se multiplica hasta parecerse a sí misma pero esta vez dicha 
por el otro. 

Comulgar con el paisaje es en "Sombras sonoras", comulgar con la palabra, asistir 
desde la palabra al nacimiento del poema, contraponer el devenir "humano, demasiado humano", al 
misterio de la rosa "que esta en su eternidad y no en sus palabras" como dirá Borges. 

"Las voces de la palabra- Sombras sonoras", recorrido de la mirada, de la voz 
serpenteando en cada poema como variación, como fragmento de una misma partitura; sombra 
chinesca que se agiganta y empequeñece, pero siempre sombra de la sonoridad, imagen de la sombra 
que asombra en voces palabras. 

 
                                                                            Ana Victoria Lovell 
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Haber soportado,Haber soportado,Haber soportado,Haber soportado,    
trascendido el día,trascendido el día,trascendido el día,trascendido el día,    
es misión cumplida.es misión cumplida.es misión cumplida.es misión cumplida.    

    
Pero, hasta cuándo.Pero, hasta cuándo.Pero, hasta cuándo.Pero, hasta cuándo.    

    
Dónde el límite.Dónde el límite.Dónde el límite.Dónde el límite.    

    
Haber transcurridoHaber transcurridoHaber transcurridoHaber transcurrido    
el día, es de por sí,el día, es de por sí,el día, es de por sí,el día, es de por sí,    

un milagro.un milagro.un milagro.un milagro.    
    
    
    
****    
    

HavinHavinHavinHaving enduredg enduredg enduredg endured    
outlived the day,outlived the day,outlived the day,outlived the day,    
is fullfilled misión.is fullfilled misión.is fullfilled misión.is fullfilled misión.    

    
But until when.But until when.But until when.But until when.    

    
Where is the limit.Where is the limit.Where is the limit.Where is the limit.    

    
Having livedHaving livedHaving livedHaving lived    

the day through,the day through,the day through,the day through,    
    

is in itselfis in itselfis in itselfis in itself    
a miracle.a miracle.a miracle.a miracle.    

    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    



    
    
    
    

"El árbol"El árbol"El árbol"El árbol    
se conocese conocese conocese conoce    

por sus frutos"por sus frutos"por sus frutos"por sus frutos"    
    

HombreHombreHombreHombre    
y poeta,y poeta,y poeta,y poeta,    

    
reconozcoreconozcoreconozcoreconozco    

en el silencioen el silencioen el silencioen el silencio    
de su gesto.de su gesto.de su gesto.de su gesto.    

    
    
****    

""""The treeThe treeThe treeThe tree    
is knownis knownis knownis known    

by its fruits".by its fruits".by its fruits".by its fruits".    
    

ManManManMan    
and poet,and poet,and poet,and poet,    

    
recognize themrecognize themrecognize themrecognize them    
iin the silenceiin the silenceiin the silenceiin the silence    
of their gesture.of their gesture.of their gesture.of their gesture.    
    
    

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------    
    
    
    
Come, caminaCome, caminaCome, caminaCome, camina    
vuela, delira.vuela, delira.vuela, delira.vuela, delira.    

    
Si te das cuentaSi te das cuentaSi te das cuentaSi te das cuenta    
detiene el paso,detiene el paso,detiene el paso,detiene el paso,    

 piensa. piensa. piensa. piensa.    
    

El tiempo transcurreEl tiempo transcurreEl tiempo transcurreEl tiempo transcurre    
para el que pasa.para el que pasa.para el que pasa.para el que pasa.    

    



Pasa de pPasa de pPasa de pPasa de pasarasarasarasar    
el tiempo.el tiempo.el tiempo.el tiempo.    

    
****    
    

Eat, walk,Eat, walk,Eat, walk,Eat, walk,    
fly, be delirious.fly, be delirious.fly, be delirious.fly, be delirious.    

    
If you realice,If you realice,If you realice,If you realice,    

stopstopstopstop    
and think.and think.and think.and think.    

    
Time goes onTime goes onTime goes onTime goes on    

for he xho passes.for he xho passes.for he xho passes.for he xho passes.    
    

Pass of passingPass of passingPass of passingPass of passing    
the time.the time.the time.the time.    

    
    
    

--------------------------------------------------------------------    
    

    
    

ReproducirReproducirReproducirReproducir    
el trino.el trino.el trino.el trino.    

    
El graznidoEl graznidoEl graznidoEl graznido    
de la alondra,de la alondra,de la alondra,de la alondra,    
del cuervo.del cuervo.del cuervo.del cuervo.    

    
Rasgar conRasgar conRasgar conRasgar con    
esa vozesa vozesa vozesa voz    
los velolos velolos velolos velos.s.s.s.    

    
    
****    
    

ReproduceReproduceReproduceReproduce    
the trill,the trill,the trill,the trill,    

    
the cawthe cawthe cawthe caw    

of the lark,of the lark,of the lark,of the lark,    



                of the raven.                of the raven.                of the raven.                of the raven.    
    

Tear withTear withTear withTear with    
that voicethat voicethat voicethat voice    
the veils.the veils.the veils.the veils.    

    
    

----------------------------------------------------------------------------    
    
    
    

Si esperoSi esperoSi esperoSi espero    
desenlacedesenlacedesenlacedesenlace    

    
de todode todode todode todo    

el simulacroel simulacroel simulacroel simulacro    
    

y no abroy no abroy no abroy no abro    
las puertas,las puertas,las puertas,las puertas,    

    
seré el únicoseré el únicoseré el únicoseré el único    
responsable.responsable.responsable.responsable.    

    
    
****    
    
    

If I waitIf I waitIf I waitIf I wait    
the endthe endthe endthe endinginginging    

    
of the wholeof the wholeof the wholeof the whole    
simulacrumsimulacrumsimulacrumsimulacrum    

    
and do not openand do not openand do not openand do not open    

the doors,the doors,the doors,the doors,    
    

I will be the onlyI will be the onlyI will be the onlyI will be the only    
responsible.responsible.responsible.responsible.    

    
    
    
    

----------------------------------------------------------------------------------------    



    
    

    
    
        

             Yo también tengo             Yo también tengo             Yo también tengo             Yo también tengo    
mi canción del mañana,mi canción del mañana,mi canción del mañana,mi canción del mañana,    

    
ilusión del porvenir.ilusión del porvenir.ilusión del porvenir.ilusión del porvenir.    
Lo que vendrá  a mí,Lo que vendrá  a mí,Lo que vendrá  a mí,Lo que vendrá  a mí,    

    
la flor que nacerá.la flor que nacerá.la flor que nacerá.la flor que nacerá.    
Pero canto hoy.Pero canto hoy.Pero canto hoy.Pero canto hoy.    

    
****    
    
    

I also haveI also haveI also haveI also have    
my song for tomorrow,my song for tomorrow,my song for tomorrow,my song for tomorrow,    

    
          illusion of the future.          illusion of the future.          illusion of the future.          illusion of the future.    

That what will come to me,That what will come to me,That what will come to me,That what will come to me,    
    

         the flower that will be born.         the flower that will be born.         the flower that will be born.         the flower that will be born.    
Buit I sing today.Buit I sing today.Buit I sing today.Buit I sing today.    
    
    

------------------------------------------------------------------------------------------------------------    
    

    
Ejercita la manoEjercita la manoEjercita la manoEjercita la mano    
un movimientoun movimientoun movimientoun movimiento    

    
y penetra vientos,y penetra vientos,y penetra vientos,y penetra vientos,    
modifica sommodifica sommodifica sommodifica sombras,bras,bras,bras,    

    
cambia  el destinocambia  el destinocambia  el destinocambia  el destino    

del gesto.del gesto.del gesto.del gesto.    
    
****    
    

Exercises the handExercises the handExercises the handExercises the hand    
a movementa movementa movementa movement    



    
and peneetrates winds,and peneetrates winds,and peneetrates winds,and peneetrates winds,    

modifies shadows,modifies shadows,modifies shadows,modifies shadows,    
    

changes the destinychanges the destinychanges the destinychanges the destiny    
of the gesture.of the gesture.of the gesture.of the gesture.    

    
    

------------------------------------------------------------------------------------    
    

    
    

Al llamadoAl llamadoAl llamadoAl llamado    
de esa vozde esa vozde esa vozde esa voz    

mía,mía,mía,mía,    
    

pero fuerapero fuerapero fuerapero fuera    
de míde míde míde mí    
arribo.arribo.arribo.arribo.    

    
    
****    
    

To the callTo the callTo the callTo the call    
of that vof that vof that vof that voiceoiceoiceoice    

of mine,of mine,of mine,of mine,    
    

but outbut outbut outbut out    
of meof meof meof me    

I'arribe.I'arribe.I'arribe.I'arribe.    
    
    

------------------------------------------------------------------------------------------------    
    

    
    
    

No el religarNo el religarNo el religarNo el religar    
sino el aislamiento.sino el aislamiento.sino el aislamiento.sino el aislamiento.    

    
La prédica no es tal,La prédica no es tal,La prédica no es tal,La prédica no es tal,    

sino decir quesino decir quesino decir quesino decir que    
    



el uno sólo esel uno sólo esel uno sólo esel uno sólo es    
solo y uno.solo y uno.solo y uno.solo y uno.    

    
****    
    

Not the tying againNot the tying againNot the tying againNot the tying again    
but the insolation.but the insolation.but the insolation.but the insolation.    

    
The preaching is not such,The preaching is not such,The preaching is not such,The preaching is not such,    

but say thatbut say thatbut say thatbut say that    
    

the one solely isthe one solely isthe one solely isthe one solely is    
sole and one.sole and one.sole and one.sole and one.    

    
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------    

    
    

    
ResuenaResuenaResuenaResuena    
en interioren interioren interioren interior    

    
del otro,del otro,del otro,del otro,    

    
tañirtañirtañirtañir    

de voces.de voces.de voces.de voces.    
    
****    
    

ResoundsResoundsResoundsResounds    
in insidein insidein insidein inside    

    
of the other,of the other,of the other,of the other,    

    
tolltolltolltoll    

of voices.of voices.of voices.of voices.    
    

----------------------------------------------------------------------------------------    
    

    
La barcaLa barcaLa barcaLa barca    
a deriva.a deriva.a deriva.a deriva.    

    
DentroDentroDentroDentro    



sed y agua.sed y agua.sed y agua.sed y agua.    
    
    
****    
    
    

The boatThe boatThe boatThe boat    
drifts.drifts.drifts.drifts.    

    
Inside,Inside,Inside,Inside,    

thirst and water.thirst and water.thirst and water.thirst and water.    
    
    

------------------------------------------------------------------------    
    

    
    

NombroNombroNombroNombro    
    

lo que persiste a travéslo que persiste a travéslo que persiste a travéslo que persiste a través    
del tiempo, no varía:del tiempo, no varía:del tiempo, no varía:del tiempo, no varía:    
árbol, pájaro, hombre.árbol, pájaro, hombre.árbol, pájaro, hombre.árbol, pájaro, hombre.    

    
Lo sustantivo.Lo sustantivo.Lo sustantivo.Lo sustantivo.    

    
    
****    
    

I nameI nameI nameI name    
    

that what persists throughthat what persists throughthat what persists throughthat what persists through    
the time,not vary:the time,not vary:the time,not vary:the time,not vary:    
tree, bird, man.tree, bird, man.tree, bird, man.tree, bird, man.    

    
The substantive.The substantive.The substantive.The substantive.    

    
    
    

------------------------------------------------------------------------------------    
    

    
    

SeducirSeducirSeducirSeducir    



palabras,palabras,palabras,palabras,    
    

para olvidarpara olvidarpara olvidarpara olvidar    
actos.actos.actos.actos.    

    
    
****    
    
    

SeduceSeduceSeduceSeduce    
words,words,words,words,    

    
to forgetto forgetto forgetto forget    
actions.actions.actions.actions.    

    
------------------------------------------------    

    
    

    
Decir:Decir:Decir:Decir:    

árbol, luz, pájaro.árbol, luz, pájaro.árbol, luz, pájaro.árbol, luz, pájaro.    
    

Repetir el signoRepetir el signoRepetir el signoRepetir el signo    
que los nombra,que los nombra,que los nombra,que los nombra,    

    
transmitir apenastransmitir apenastransmitir apenastransmitir apenas    
el ritmo esencialel ritmo esencialel ritmo esencialel ritmo esencial    

    
que pulsa cada unoque pulsa cada unoque pulsa cada unoque pulsa cada uno    

en el espacio.en el espacio.en el espacio.en el espacio.    
    
****    

To sayTo sayTo sayTo say    
tree,tree,tree,tree, light, bird. light, bird. light, bird. light, bird.    

    
To repet the signTo repet the signTo repet the signTo repet the sign    
which names themwhich names themwhich names themwhich names them    

    
scarcelly to transmiitscarcelly to transmiitscarcelly to transmiitscarcelly to transmiit    
tjhe essential rhythmtjhe essential rhythmtjhe essential rhythmtjhe essential rhythm    

    
that pulses each of themthat pulses each of themthat pulses each of themthat pulses each of them    

into space.into space.into space.into space.    



    
    

--------------------------------------------------------------------------------------------------------    
    

    
Me abandonoMe abandonoMe abandonoMe abandono    
al ademánal ademánal ademánal ademán    

    
y a una vozy a una vozy a una vozy a una voz    

que no me pertenecenque no me pertenecenque no me pertenecenque no me pertenecen    
    

sitiadositiadositiadositiado    
por lo precario del tiempopor lo precario del tiempopor lo precario del tiempopor lo precario del tiempo....    

    
    
****    
    

I abandon myselfI abandon myselfI abandon myselfI abandon myself    
to the gestureto the gestureto the gestureto the gesture    

    
and to a voiceand to a voiceand to a voiceand to a voice    

chich do not belong to mechich do not belong to mechich do not belong to mechich do not belong to me    
    

besieguedbesieguedbesieguedbesiegued    
by the precariousness of time.by the precariousness of time.by the precariousness of time.by the precariousness of time.    

    
    

------------------------------------------------------------------------------------    
    
    
    

Del lado de luzDel lado de luzDel lado de luzDel lado de luz    
la idea.la idea.la idea.la idea.    

    
Del lado del díaDel lado del díaDel lado del díaDel lado del día    

la voz.la voz.la voz.la voz.    
    

Del lado de sombraDel lado de sombraDel lado de sombraDel lado de sombra    
misterio.misterio.misterio.misterio.    

    
Del lado de la nadaDel lado de la nadaDel lado de la nadaDel lado de la nada    

el sel sel sel silencio.ilencio.ilencio.ilencio.    
    



****    
    

At the side of lightAt the side of lightAt the side of lightAt the side of light    
the idea.the idea.the idea.the idea.    

    
At the side od the dayAt the side od the dayAt the side od the dayAt the side od the day    

the voice.the voice.the voice.the voice.    
    

At the side of shadowAt the side of shadowAt the side of shadowAt the side of shadow    
mystery.mystery.mystery.mystery.    

    
At the side of the nothingnessAt the side of the nothingnessAt the side of the nothingnessAt the side of the nothingness    

the silence.the silence.the silence.the silence.    
    

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------    
    

    
Para las cosasPara las cosasPara las cosasPara las cosas    
el silencio.el silencio.el silencio.el silencio.    

    
Para el hombrePara el hombrePara el hombrePara el hombre    

la voz.la voz.la voz.la voz.    
    
    
****    
    
    
    

For thinFor thinFor thinFor thingsgsgsgs    
the silence.the silence.the silence.the silence.    

    
For manFor manFor manFor man    
the voice.the voice.the voice.the voice.    

    
----------------------------------------------------------------------------------------    

    
    
    

Como la calandria,Como la calandria,Como la calandria,Como la calandria,    
no me gustan las alturas.no me gustan las alturas.no me gustan las alturas.no me gustan las alturas.    

    
Los dos volamos bajo,Los dos volamos bajo,Los dos volamos bajo,Los dos volamos bajo,    

pero cantamos.pero cantamos.pero cantamos.pero cantamos.    



    
****    
    

Like the calenderLike the calenderLike the calenderLike the calender    
I do not like height.I do not like height.I do not like height.I do not like height.    

    
We both fly lowWe both fly lowWe both fly lowWe both fly low    

but sing.but sing.but sing.but sing.    
    
    

----------------------------------------------------------------------------    
    

....    
    

Se es más la Se es más la Se es más la Se es más la vozvozvozvoz    
que lo que se cantaque lo que se cantaque lo que se cantaque lo que se canta    

    
más el sonidomás el sonidomás el sonidomás el sonido    

que el significado.que el significado.que el significado.que el significado.    
    

La música traspasaLa música traspasaLa música traspasaLa música traspasa    
la frontera del otro.la frontera del otro.la frontera del otro.la frontera del otro.    

    
    
****    
    

I am looking for a voiceI am looking for a voiceI am looking for a voiceI am looking for a voice    
among the soundsamong the soundsamong the soundsamong the sounds    

    
I emit a sonority tu setI emit a sonority tu setI emit a sonority tu setI emit a sonority tu set    

in motionin motionin motionin motion    
    

the music that other manthe music that other manthe music that other manthe music that other man    
inside myself.inside myself.inside myself.inside myself.    

    
------------------------------------------------------------------------------------    

    
    
    
    

Del Del Del Del fulgor, el atisbo.fulgor, el atisbo.fulgor, el atisbo.fulgor, el atisbo.    
De lo dolido, el cuerpo.De lo dolido, el cuerpo.De lo dolido, el cuerpo.De lo dolido, el cuerpo.    

    



Del pensar, lo consciente.Del pensar, lo consciente.Del pensar, lo consciente.Del pensar, lo consciente.    
De la vida, el riesgo.De la vida, el riesgo.De la vida, el riesgo.De la vida, el riesgo.    

    
Y la elección?.Y la elección?.Y la elección?.Y la elección?.    

    
    
    
****    
    
    

falta trad.falta trad.falta trad.falta trad.    
    

------------------------------------------------    
    

    
    

Lo sustantivo,Lo sustantivo,Lo sustantivo,Lo sustantivo,    
tradición y mito.tradición y mito.tradición y mito.tradición y mito.    

    
Sonido, reverberaciónSonido, reverberaciónSonido, reverberaciónSonido, reverberación    

y eco.y eco.y eco.y eco.    
    

Lo nominal,Lo nominal,Lo nominal,Lo nominal,    
resonancia y significado.resonancia y significado.resonancia y significado.resonancia y significado.    

    
Voz dVoz dVoz dVoz de diosese diosese diosese dioses    
y de pájaros.y de pájaros.y de pájaros.y de pájaros.    

    
    

****    
    

falta trad.falta trad.falta trad.falta trad.    
------------------------------------------------------------    

    
    
    

MiroMiroMiroMiro    
y desaparece Maya.y desaparece Maya.y desaparece Maya.y desaparece Maya.    

    
Pero lo sólo visto,Pero lo sólo visto,Pero lo sólo visto,Pero lo sólo visto,    

no ilumina el centro.no ilumina el centro.no ilumina el centro.no ilumina el centro.    
    
    



    
****    
    
    

falta trad.falta trad.falta trad.falta trad.    
----------------------------------------------------------------------------------------    

    
    
    
    
    
    
    
    
    
    

    
    

No ser el cantorNo ser el cantorNo ser el cantorNo ser el cantor    
    

el músicoel músicoel músicoel músico    
o el poeta.o el poeta.o el poeta.o el poeta.    

    
Ser la canción.Ser la canción.Ser la canción.Ser la canción.    

    
    

****    
    
    

falta trad.falta trad.falta trad.falta trad.    
--------------------------------------------------------    

    
    

    
Ante uno mismo y ante el otro,Ante uno mismo y ante el otro,Ante uno mismo y ante el otro,Ante uno mismo y ante el otro,    

ante la vida y los pájaros.ante la vida y los pájaros.ante la vida y los pájaros.ante la vida y los pájaros.    
    

Delante de las lluviasDelante de las lluviasDelante de las lluviasDelante de las lluvias    
ante los ríos.ante los ríos.ante los ríos.ante los ríos.    

    
Arrodillarse aún delante de nadaArrodillarse aún delante de nadaArrodillarse aún delante de nadaArrodillarse aún delante de nada    

porque importa lo religioso.porque importa lo religioso.porque importa lo religioso.porque importa lo religioso.    
    



Rito, acto. Poder de liturgia.Rito, acto. Poder de liturgia.Rito, acto. Poder de liturgia.Rito, acto. Poder de liturgia.    
    
****    
    

falta trad.falta trad.falta trad.falta trad.    
----------------------------------------------------------------------------    

    
    

    
    

EvocacEvocacEvocacEvocación o imitaciónión o imitaciónión o imitaciónión o imitación    
    

del llamado del pájarodel llamado del pájarodel llamado del pájarodel llamado del pájaro    
    

para el acceso.para el acceso.para el acceso.para el acceso.    
    
    
    
****    
    
    
    

falta trad.falta trad.falta trad.falta trad.    
    
    

----------------------------------------------------------------------------    
    

    
    

"De la cuarta"De la cuarta"De la cuarta"De la cuarta    
al pértigo.al pértigo.al pértigo.al pértigo.    

    
De la realidadDe la realidadDe la realidadDe la realidad    

al riesgo.al riesgo.al riesgo.al riesgo.    
    

Y la consagraciónY la consagraciónY la consagraciónY la consagración    
de lo vivido?de lo vivido?de lo vivido?de lo vivido?    

    
****    
    

falta trad.falta trad.falta trad.falta trad.    
    

----------------------------------------------------    



    
    
    

De lo natural a lo convencionalDe lo natural a lo convencionalDe lo natural a lo convencionalDe lo natural a lo convencional    
dedededel grito a la palabra.l grito a la palabra.l grito a la palabra.l grito a la palabra.    

    
Del eco sagrado de los vientosDel eco sagrado de los vientosDel eco sagrado de los vientosDel eco sagrado de los vientos    

al dogma inentendible.al dogma inentendible.al dogma inentendible.al dogma inentendible.    
    

Del ritmo, al pentagrama.Del ritmo, al pentagrama.Del ritmo, al pentagrama.Del ritmo, al pentagrama.    
    
    
****    
    
    
    

From the natural to the conventionalFrom the natural to the conventionalFrom the natural to the conventionalFrom the natural to the conventional    
from the scream to the word.from the scream to the word.from the scream to the word.from the scream to the word.    

    
From the sacred echo of the windsFrom the sacred echo of the windsFrom the sacred echo of the windsFrom the sacred echo of the winds    

to the unknowable dogma.to the unknowable dogma.to the unknowable dogma.to the unknowable dogma.    
    

From the rythm, toFrom the rythm, toFrom the rythm, toFrom the rythm, to the stave. the stave. the stave. the stave.    
    

--------------------------------------------------------------------    
    

    
    

Uno es el gesto,Uno es el gesto,Uno es el gesto,Uno es el gesto,    
otro el código.otro el código.otro el código.otro el código.    

    
Para el asombro,Para el asombro,Para el asombro,Para el asombro,    
no hay ritual.no hay ritual.no hay ritual.no hay ritual.    

    
Hay vientoHay vientoHay vientoHay viento    
que clama,que clama,que clama,que clama,    

    
multitudesmultitudesmultitudesmultitudes    
de palabras.de palabras.de palabras.de palabras.    

    
    
    
****    



    
    
    

One is the gestureOne is the gestureOne is the gestureOne is the gesture    
and other is the code.and other is the code.and other is the code.and other is the code.    

    
For amaze mentFor amaze mentFor amaze mentFor amaze ment    
the is no ritual.the is no ritual.the is no ritual.the is no ritual.    

    
There is a windThere is a windThere is a windThere is a wind    
which cwhich cwhich cwhich claimslaimslaimslaims    

    
crowdscrowdscrowdscrowds    

of words.of words.of words.of words.    
    
    

--------------------------------------------------------------------------------------------    
    

    
Palabra.Palabra.Palabra.Palabra.    
Palabras.Palabras.Palabras.Palabras.    

    
A lo sumoA lo sumoA lo sumoA lo sumo    
distorsión,distorsión,distorsión,distorsión,    

    
del lenguajedel lenguajedel lenguajedel lenguaje    
de dioses.de dioses.de dioses.de dioses.    

    
    
****    
    
    

Word.Word.Word.Word.    
Words.Words.Words.Words.    

    
At the mostAt the mostAt the mostAt the most    
distortion,distortion,distortion,distortion,    

    
of the languageof the languageof the languageof the language    

of gods.of gods.of gods.of gods.    
    

------------------------------------------------------------------------    
    



    
En esa unanimidadEn esa unanimidadEn esa unanimidadEn esa unanimidad    
inmensa y calmainmensa y calmainmensa y calmainmensa y calma    

de la nochede la nochede la nochede la noche    
    

se pierden contornosse pierden contornosse pierden contornosse pierden contornos    
anulan espejos, sombras.anulan espejos, sombras.anulan espejos, sombras.anulan espejos, sombras.    

    
No se sabeNo se sabeNo se sabeNo se sabe    

si el corazón latesi el corazón latesi el corazón latesi el corazón late    
    

dentro de unodentro de unodentro de unodentro de uno    
o del árbol próximo.o del árbol próximo.o del árbol próximo.o del árbol próximo.    

    
    
    
****    
    
    

In that enormous and quietIn that enormous and quietIn that enormous and quietIn that enormous and quiet    
unanimity of the nightunanimity of the nightunanimity of the nightunanimity of the night    

    
out lines are lostout lines are lostout lines are lostout lines are lost    

mirrors, shadows, are nulli fiedmirrors, shadows, are nulli fiedmirrors, shadows, are nulli fiedmirrors, shadows, are nulli fied    
    

one does not knowone does not knowone does not knowone does not know    
whether the whether the whether the whether the heart batsheart batsheart batsheart bats    

    
onside oneselfonside oneselfonside oneselfonside oneself    

or inside the nex tree.or inside the nex tree.or inside the nex tree.or inside the nex tree.    
    
    

----------------------------------------------------------------------------------------    
    

    
Habla como el viento,Habla como el viento,Habla como el viento,Habla como el viento,    

como los pájaros.como los pájaros.como los pájaros.como los pájaros.    
    

Ellos dan el eco del tiempoEllos dan el eco del tiempoEllos dan el eco del tiempoEllos dan el eco del tiempo    
a sus voces.a sus voces.a sus voces.a sus voces.    

    
Anuncian el mañana.Anuncian el mañana.Anuncian el mañana.Anuncian el mañana.    

    



    
    
****    
    

Speak like the windSpeak like the windSpeak like the windSpeak like the wind    
like the birds.like the birds.like the birds.like the birds.    

    
They give the echo of timeThey give the echo of timeThey give the echo of timeThey give the echo of time    

to thto thto thto their voices.eir voices.eir voices.eir voices.    
    

The announce the future.The announce the future.The announce the future.The announce the future.    
    

--------------------------------------------------------------------------------    
    
    
    

Desde las sombrasDesde las sombrasDesde las sombrasDesde las sombras    
contemplocontemplocontemplocontemplo    

techos y árboles.techos y árboles.techos y árboles.techos y árboles.    
    

Pero no proyectoPero no proyectoPero no proyectoPero no proyecto    
la propiala propiala propiala propia    

porque estoy dentro.porque estoy dentro.porque estoy dentro.porque estoy dentro.    
    
    
    
    
    
****    
    

From the shadowsFrom the shadowsFrom the shadowsFrom the shadows    
I contemplateI contemplateI contemplateI contemplate    
roofs and trees.roofs and trees.roofs and trees.roofs and trees.    

    
But I do not projetBut I do not projetBut I do not projetBut I do not projet    

my ownmy ownmy ownmy own    
because I an ibecause I an ibecause I an ibecause I an inside.nside.nside.nside.    

    
----------------------------------------------------------------    

    
    

La mirada en el colorLa mirada en el colorLa mirada en el colorLa mirada en el color    
no es suficiente.no es suficiente.no es suficiente.no es suficiente.    



    
Quien penetre los velosQuien penetre los velosQuien penetre los velosQuien penetre los velos    
tal vez lo descubra.tal vez lo descubra.tal vez lo descubra.tal vez lo descubra.    

    
    

****    
The look in the colourThe look in the colourThe look in the colourThe look in the colour    

is not enough.is not enough.is not enough.is not enough.    
    

Who penetrates the weilsWho penetrates the weilsWho penetrates the weilsWho penetrates the weils    
perhapscoul discover it.perhapscoul discover it.perhapscoul discover it.perhapscoul discover it.    

    
    

------------------------------------------------------------------------------------------------    
    
    

    
Espacios diáfanos deEspacios diáfanos deEspacios diáfanos deEspacios diáfanos del airel airel airel aire    
convocan vientos y  voces.convocan vientos y  voces.convocan vientos y  voces.convocan vientos y  voces.    

    
Estallan palabras, ruedanEstallan palabras, ruedanEstallan palabras, ruedanEstallan palabras, ruedan    
ruegos, canta el agua.ruegos, canta el agua.ruegos, canta el agua.ruegos, canta el agua.    

    
El hombre ha descubiertoEl hombre ha descubiertoEl hombre ha descubiertoEl hombre ha descubierto    
la voz que lo hermana,la voz que lo hermana,la voz que lo hermana,la voz que lo hermana,    

    
escucha desde lejos,escucha desde lejos,escucha desde lejos,escucha desde lejos,    
entiende la distancia.entiende la distancia.entiende la distancia.entiende la distancia.    

    
El hombre es todo vocesEl hombre es todo vocesEl hombre es todo vocesEl hombre es todo voces    
silencios, todo alma.silencios, todo alma.silencios, todo alma.silencios, todo alma.    

    
    
****    
    

Diaphanous spaces of the aDiaphanous spaces of the aDiaphanous spaces of the aDiaphanous spaces of the airiririr    
convoke winds and voices.convoke winds and voices.convoke winds and voices.convoke winds and voices.    

    
Burst words. rollBurst words. rollBurst words. rollBurst words. roll    

requets, water sings.requets, water sings.requets, water sings.requets, water sings.    
    

The man has discoveredThe man has discoveredThe man has discoveredThe man has discovered    
the voice, which make brothers,the voice, which make brothers,the voice, which make brothers,the voice, which make brothers,    



    
he listens fron afar andhe listens fron afar andhe listens fron afar andhe listens fron afar and    
understands the distance.understands the distance.understands the distance.understands the distance.    

    
The man es all voicesThe man es all voicesThe man es all voicesThe man es all voices    
silences, he all soul.silences, he all soul.silences, he all soul.silences, he all soul.    

    
    

------------------------------------------------------------------------------------------------    
    

    
    

ElElElEl uno ido uno ido uno ido uno ido    
en otredaden otredaden otredaden otredad    

    
no se alcanzano se alcanzano se alcanzano se alcanza    
nunca más.nunca más.nunca más.nunca más.    

    
    
****    
    

falta trad.falta trad.falta trad.falta trad.    
    

------------------------------------------------------------    
    

    
    

ImitacionesImitacionesImitacionesImitaciones    
émulas profanasémulas profanasémulas profanasémulas profanas    

    
traslado acústicotraslado acústicotraslado acústicotraslado acústico    

para lo que ya tienepara lo que ya tienepara lo que ya tienepara lo que ya tiene    
    

su verdadero nombresu verdadero nombresu verdadero nombresu verdadero nombre    
secreto e inaccesible.secreto e inaccesible.secreto e inaccesible.secreto e inaccesible.    

    
    
    
****    
    
    
    

ImitationsImitationsImitationsImitations    



emulating profaneemulating profaneemulating profaneemulating profane    
    

acoustic transferacoustic transferacoustic transferacoustic transfer    
for wfor wfor wfor what already hashat already hashat already hashat already has    

    
its true nameits true nameits true nameits true name    

secret and inaccessible.secret and inaccessible.secret and inaccessible.secret and inaccessible.    
    
    
    

----------------------------------------------------------------------------------------------------    
    
    

Abandona tu nombreAbandona tu nombreAbandona tu nombreAbandona tu nombre    
sobre la orilla del día.sobre la orilla del día.sobre la orilla del día.sobre la orilla del día.    

    
No serás más ni menosNo serás más ni menosNo serás más ni menosNo serás más ni menos    

que un hombre.que un hombre.que un hombre.que un hombre.    
    
    
****    
    
    

Abandone your nameAbandone your nameAbandone your nameAbandone your name    
over the edge of the day.over the edge of the day.over the edge of the day.over the edge of the day.    

    
You will not be nether more nor lesYou will not be nether more nor lesYou will not be nether more nor lesYou will not be nether more nor lesssss    

than a man.than a man.than a man.than a man.    
    
    

------------------------------------------------------------------------------------    
    
    

    
De lo frágil de las palabras,De lo frágil de las palabras,De lo frágil de las palabras,De lo frágil de las palabras,    
lo hermético, hueco, fútillo hermético, hueco, fútillo hermético, hueco, fútillo hermético, hueco, fútil    

    
de las palabras, sin embargode las palabras, sin embargode las palabras, sin embargode las palabras, sin embargo    
lo hábil, de las palabras.lo hábil, de las palabras.lo hábil, de las palabras.lo hábil, de las palabras.    

    
****    
    

To reach or hardly grubTo reach or hardly grubTo reach or hardly grubTo reach or hardly grub    



with the finger tipswith the finger tipswith the finger tipswith the finger tips    
    

and it vanishes, runs awayand it vanishes, runs awayand it vanishes, runs awayand it vanishes, runs away    
extinguishes the word.extinguishes the word.extinguishes the word.extinguishes the word.    

    
----------------------------------------------------------------------------------------------------    

    
    
    

Dejar apenasDejar apenasDejar apenasDejar apenas    
la huella del pasola huella del pasola huella del pasola huella del paso    

    
que los vientos prestosque los vientos prestosque los vientos prestosque los vientos prestos    

y silentes, borre.y silentes, borre.y silentes, borre.y silentes, borre.    
    
    
****    
    

Scarcely leaveScarcely leaveScarcely leaveScarcely leave    
the trak of the stepthe trak of the stepthe trak of the stepthe trak of the step    

    
which winds promptwhich winds promptwhich winds promptwhich winds prompt    
and silent, erase.and silent, erase.and silent, erase.and silent, erase.    

    
    

------------------------------------------------------------------------------------------------    
    
    
    
    
    

Si abandono identidadSi abandono identidadSi abandono identidadSi abandono identidad    
búsqueda, ilusiónbúsqueda, ilusiónbúsqueda, ilusiónbúsqueda, ilusión    

    
tal vez, sólo tal vez,tal vez, sólo tal vez,tal vez, sólo tal vez,tal vez, sólo tal vez,    
sobrevenga la palabra.sobrevenga la palabra.sobrevenga la palabra.sobrevenga la palabra.    

    
****    
    

If I give up identityIf I give up identityIf I give up identityIf I give up identity    
search, illusionsearch, illusionsearch, illusionsearch, illusion    

    
perhaps it wouldperhaps it wouldperhaps it wouldperhaps it would    



supervene the word.supervene the word.supervene the word.supervene the word.    
    
    

----------------------------------------------------------------------------------------    
    
    

    
    

No al pasadoNo al pasadoNo al pasadoNo al pasado    
o al porvenir.o al porvenir.o al porvenir.o al porvenir.    

    
Rindo cultoRindo cultoRindo cultoRindo culto    
sólo al hoysólo al hoysólo al hoysólo al hoy    

    
perdiéndomeperdiéndomeperdiéndomeperdiéndome    
en el ahora.en el ahora.en el ahora.en el ahora.    

    
****    
    

Not to the pastNot to the pastNot to the pastNot to the past    
nor tu the future.nor tu the future.nor tu the future.nor tu the future.    

    
I worship…I worship…I worship…I worship…    

    
only the presentonly the presentonly the presentonly the present    
loosing my self.loosing my self.loosing my self.loosing my self.    

    
----------------------------------------------------------------------------    

    
El hombre deambulaEl hombre deambulaEl hombre deambulaEl hombre deambula    

entre tinieblasentre tinieblasentre tinieblasentre tinieblas    
    

buscando alcanzarbuscando alcanzarbuscando alcanzarbuscando alcanzar    
la palabra.la palabra.la palabra.la palabra.    

    
****    
    

The mans roams aboutThe mans roams aboutThe mans roams aboutThe mans roams about    
in the darknessin the darknessin the darknessin the darkness    

    
Ttringto reachTtringto reachTtringto reachTtringto reach    

the word.the word.the word.the word.    
    



________________________________________________________________________________    
    

Abrir a diaAbrir a diaAbrir a diaAbrir a diariorioriorio    
la puerta jubilar.la puerta jubilar.la puerta jubilar.la puerta jubilar.    

    
Detrás del muroDetrás del muroDetrás del muroDetrás del muro    
aguardan espejos.aguardan espejos.aguardan espejos.aguardan espejos.    

    
****    
    

To  open dailyTo  open dailyTo  open dailyTo  open daily    
the……     door.the……     door.the……     door.the……     door.    

    
Behind the wallBehind the wallBehind the wallBehind the wall    
mirrors waitmirrors waitmirrors waitmirrors wait    

    
------------------------------------------------------------------------------------------------    

    
Alcanza o apenas rozarlaAlcanza o apenas rozarlaAlcanza o apenas rozarlaAlcanza o apenas rozarla    
con la yema de los dedoscon la yema de los dedoscon la yema de los dedoscon la yema de los dedos    

    
y se desvanece, huyey se desvanece, huyey se desvanece, huyey se desvanece, huye    

se extingue la palabra. se extingue la palabra. se extingue la palabra. se extingue la palabra.     
****    
    

From tFrom tFrom tFrom the fragilenesshe fragilenesshe fragilenesshe fragileness    
of the wordsof the wordsof the wordsof the words    
    from thefrom thefrom thefrom the    

esto me parece que está como el cul..esto me parece que está como el cul..esto me parece que está como el cul..esto me parece que está como el cul..    
    

of the words even thoughof the words even thoughof the words even thoughof the words even though    
of the words.of the words.of the words.of the words.    

------------------------------------------------------------------------------------    
    

No es el ir, ni el estar, ni el ser.No es el ir, ni el estar, ni el ser.No es el ir, ni el estar, ni el ser.No es el ir, ni el estar, ni el ser.    
No es hacia adentro o hacia arriba.No es hacia adentro o hacia arriba.No es hacia adentro o hacia arriba.No es hacia adentro o hacia arriba.    

    
No es negar o asentirNo es negar o asentirNo es negar o asentirNo es negar o asentir    
inclinarse o buscar.inclinarse o buscar.inclinarse o buscar.inclinarse o buscar.    

    
****    
    

It is not to go, it is not to beIt is not to go, it is not to beIt is not to go, it is not to beIt is not to go, it is not to be    



It is not towards inside or upwards.It is not towards inside or upwards.It is not towards inside or upwards.It is not towards inside or upwards.    
    

It is not tu deny o to asssentIt is not tu deny o to asssentIt is not tu deny o to asssentIt is not tu deny o to asssent    
tu bow or tu search for.tu bow or tu search for.tu bow or tu search for.tu bow or tu search for.    

    
    

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------    
    
    
    

En la penumbraEn la penumbraEn la penumbraEn la penumbra    
del espejodel espejodel espejodel espejo    

    
el otro es una sombrael otro es una sombrael otro es una sombrael otro es una sombra    

sombra que latesombra que latesombra que latesombra que late    
    

y sólo esa sombray sólo esa sombray sólo esa sombray sólo esa sombra    
somsomsomsombra sonora.bra sonora.bra sonora.bra sonora.    

    
****    
    

In the semiIn the semiIn the semiIn the semi----darknesdarknesdarknesdarknes    
of the mirrorof the mirrorof the mirrorof the mirror    

    
the other is a shadowthe other is a shadowthe other is a shadowthe other is a shadow    
a shsdow which beatsa shsdow which beatsa shsdow which beatsa shsdow which beats    

    
and only that shadowand only that shadowand only that shadowand only that shadow    
a sonorous shadow.a sonorous shadow.a sonorous shadow.a sonorous shadow.    

    
------------------------------------------------------------------------------------    

    
                                          a B. Spinoza                                           a B. Spinoza                                           a B. Spinoza                                           a B. Spinoza     

    
Mientras pules las lentesMientras pules las lentesMientras pules las lentesMientras pules las lentes    
tus ideas crectus ideas crectus ideas crectus ideas crecen silenciosen silenciosen silenciosen silencios    

    
y vuelan conjeturandoy vuelan conjeturandoy vuelan conjeturandoy vuelan conjeturando    

dimensiones intuidas de universo.dimensiones intuidas de universo.dimensiones intuidas de universo.dimensiones intuidas de universo.    
    
****    
    

While Polishing the lensWhile Polishing the lensWhile Polishing the lensWhile Polishing the lens    



your ideas grow up silencesyour ideas grow up silencesyour ideas grow up silencesyour ideas grow up silences    
    

and they fly conjeturingand they fly conjeturingand they fly conjeturingand they fly conjeturing    
intuitet of universe.intuitet of universe.intuitet of universe.intuitet of universe.    

    
    

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------    
    
    

Eco cavado de roca.Eco cavado de roca.Eco cavado de roca.Eco cavado de roca.    
    

Sístole y diástoleSístole y diástoleSístole y diástoleSístole y diástole    
de ude ude ude universos.niversos.niversos.niversos.    

    
Sobreviene la palabra.Sobreviene la palabra.Sobreviene la palabra.Sobreviene la palabra.    

    
****    
    

Echoe cavated from rock.Echoe cavated from rock.Echoe cavated from rock.Echoe cavated from rock.    
    

Systole and diastoleSystole and diastoleSystole and diastoleSystole and diastole    
of universes.of universes.of universes.of universes.    

    
Superven(nes?) the word.Superven(nes?) the word.Superven(nes?) the word.Superven(nes?) the word.    

    
    

------------------------------------------------------------------------------------------------------------    
    
    
    

Te hago responsableTe hago responsableTe hago responsableTe hago responsable    
de tu voz y de tu sino.de tu voz y de tu sino.de tu voz y de tu sino.de tu voz y de tu sino.    

    
Reclamo intercedasReclamo intercedasReclamo intercedasReclamo intercedas    

entre las aristas del tiempo.entre las aristas del tiempo.entre las aristas del tiempo.entre las aristas del tiempo.    
    

Te Te Te Te miro y me mirasmiro y me mirasmiro y me mirasmiro y me miras    
miro y declinas.miro y declinas.miro y declinas.miro y declinas.    

    
Te hago responsableTe hago responsableTe hago responsableTe hago responsable    

de tu sangre.de tu sangre.de tu sangre.de tu sangre.    
    

Reclamo intercedasReclamo intercedasReclamo intercedasReclamo intercedas    



ante vos mismo.ante vos mismo.ante vos mismo.ante vos mismo.    
    

Te hago responsableTe hago responsableTe hago responsableTe hago responsable    
de tu canto.de tu canto.de tu canto.de tu canto.    

    
****    
    

I make you responsableI make you responsableI make you responsableI make you responsable    
for your voice and four yo fate ( o: destiny').for your voice and four yo fate ( o: destiny').for your voice and four yo fate ( o: destiny').for your voice and four yo fate ( o: destiny').    

    
Demand you tu intercedeDemand you tu intercedeDemand you tu intercedeDemand you tu intercede    
between the edges between the edges between the edges between the edges of time.of time.of time.of time.    

    
I look at you look at meI look at you look at meI look at you look at meI look at you look at me    

lool at you and you decline.lool at you and you decline.lool at you and you decline.lool at you and you decline.    
    

I make you responsableI make you responsableI make you responsableI make you responsable    
for your blood.for your blood.for your blood.for your blood.    

    
I claim you tu intercedeI claim you tu intercedeI claim you tu intercedeI claim you tu intercede    
on behalft of your self.on behalft of your self.on behalft of your self.on behalft of your self.    

    
I make yo responsableI make yo responsableI make yo responsableI make yo responsable    

for your song.for your song.for your song.for your song.    
    

----------------------------------------------------------------------------------------------------    
    
    

Cuánto demanda Cuánto demanda Cuánto demanda Cuánto demanda     
arribar al numen.arribar al numen.arribar al numen.arribar al numen.    

    
Despojarse deDespojarse deDespojarse deDespojarse de    
toda máscara.toda máscara.toda máscara.toda máscara.    

    
Esa imagen, estimadoEsa imagen, estimadoEsa imagen, estimadoEsa imagen, estimado    
Freu, es insuperable.Freu, es insuperable.Freu, es insuperable.Freu, es insuperable.    

    
Sin espejos y despojo,Sin espejos y despojo,Sin espejos y despojo,Sin espejos y despojo,    

todo es inútil.todo es inútil.todo es inútil.todo es inútil.    
    
****    
    

How much it demandsHow much it demandsHow much it demandsHow much it demands    



to reach the numen.to reach the numen.to reach the numen.to reach the numen.    
    

To strip of allTo strip of allTo strip of allTo strip of all    
the mask.the mask.the mask.the mask.    

    
That image,mydearThat image,mydearThat image,mydearThat image,mydear    

 Freud, is insuperable. Freud, is insuperable. Freud, is insuperable. Freud, is insuperable.    
    

Without mirrors and stripWithout mirrors and stripWithout mirrors and stripWithout mirrors and strip    
eveveveverything ins useless.erything ins useless.erything ins useless.erything ins useless.    

    
:*:*:*:*    
    
    

EscriboEscriboEscriboEscribo    
en tanto espero.en tanto espero.en tanto espero.en tanto espero.    

    
Al hacerse presenteAl hacerse presenteAl hacerse presenteAl hacerse presente    
escribiré sobre olvido.escribiré sobre olvido.escribiré sobre olvido.escribiré sobre olvido.    

    
****    
    

I write waitingI write waitingI write waitingI write waiting    
while I expect.while I expect.while I expect.while I expect.    

    
I will writeI will writeI will writeI will write    

about forget fulness.about forget fulness.about forget fulness.about forget fulness.    
    

----------------------------------------------------------------------------------------    
    
    

VuelveVuelveVuelveVuelve    
a las transparencias del velo.a las transparencias del velo.a las transparencias del velo.a las transparencias del velo.    

    
MejorMejorMejorMejor    

    
detrás de la pdetrás de la pdetrás de la pdetrás de la palabraalabraalabraalabra    

que antes de la intención.que antes de la intención.que antes de la intención.que antes de la intención.    
    
****    
    

Come backCome backCome backCome back    
to the transparences of the will.to the transparences of the will.to the transparences of the will.to the transparences of the will.    



    
It is betterIt is betterIt is betterIt is better    

    
after the wordafter the wordafter the wordafter the word    

than before the intention.than before the intention.than before the intention.than before the intention.    
    
    

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------    
    
    

Un alto en cadaUn alto en cadaUn alto en cadaUn alto en cada    
 palabra del poema. palabra del poema. palabra del poema. palabra del poema.    

    
Arrancarle su fuerza,Arrancarle su fuerza,Arrancarle su fuerza,Arrancarle su fuerza,    

 sentido, hacerla prop sentido, hacerla prop sentido, hacerla prop sentido, hacerla propia, ia, ia, ia,     
    

dejarla resonardejarla resonardejarla resonardejarla resonar    
en lo interior,en lo interior,en lo interior,en lo interior,    

    
voluptuar la sangrevoluptuar la sangrevoluptuar la sangrevoluptuar la sangre    
apaciguar sienes.apaciguar sienes.apaciguar sienes.apaciguar sienes.    

    
****    
    

A stop in everyA stop in everyA stop in everyA stop in every    
word of the poem.word of the poem.word of the poem.word of the poem.    

    
To pull out isstrengghtTo pull out isstrengghtTo pull out isstrengghtTo pull out isstrengght    
sense,tu appropriate it,sense,tu appropriate it,sense,tu appropriate it,sense,tu appropriate it,    

    
let it resoundlet it resoundlet it resoundlet it resound    
in the inside,in the inside,in the inside,in the inside,    

    
voluptuate the bloodvoluptuate the bloodvoluptuate the bloodvoluptuate the blood    
to soothe the temples.to soothe the temples.to soothe the temples.to soothe the temples.    

    
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------    

    
Digo:Digo:Digo:Digo:    
poesía.poesía.poesía.poesía.    

    
Esta palabraEsta palabraEsta palabraEsta palabra    

engarzada y libertaria,engarzada y libertaria,engarzada y libertaria,engarzada y libertaria,    



    
torneada y encarnada,torneada y encarnada,torneada y encarnada,torneada y encarnada,    

no tiene fin.no tiene fin.no tiene fin.no tiene fin.    
    
****    
    

SaySaySaySay    
poetry.poetry.poetry.poetry.    

    
This wordThis wordThis wordThis word    

enchased and anarchistic,enchased and anarchistic,enchased and anarchistic,enchased and anarchistic,    
    

turned and incarnated,turned and incarnated,turned and incarnated,turned and incarnated,    
has no end.has no end.has no end.has no end.    

    
    

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------    
    
    

Entendida laEntendida laEntendida laEntendida la caída, caída, caída, caída,    
vuelto a la condiciónvuelto a la condiciónvuelto a la condiciónvuelto a la condición    

    
de pérdida o nostalgia,de pérdida o nostalgia,de pérdida o nostalgia,de pérdida o nostalgia,    
dónde hallará el hombredónde hallará el hombredónde hallará el hombredónde hallará el hombre    

    
el camino hacia el camino hacia el camino hacia el camino hacia     

los cielos.los cielos.los cielos.los cielos.    
    

Understood the fallUnderstood the fallUnderstood the fallUnderstood the fall    
turned to the conditionturned to the conditionturned to the conditionturned to the condition    

    
of loss or nostalgia,of loss or nostalgia,of loss or nostalgia,of loss or nostalgia,    

where will thw man( find)?where will thw man( find)?where will thw man( find)?where will thw man( find)?    
    

the way towardsthe way towardsthe way towardsthe way towards    
the heavens.the heavens.the heavens.the heavens.    

    
----------------------------------------------------------------------------------------------------    

    
No hay finalNo hay finalNo hay finalNo hay final    

ni principio del camino.ni principio del camino.ni principio del camino.ni principio del camino.    
    

Crecimiento o ascensión.Crecimiento o ascensión.Crecimiento o ascensión.Crecimiento o ascensión.    



    
No hay llavesNo hay llavesNo hay llavesNo hay llaves    

porque no hay puertas,porque no hay puertas,porque no hay puertas,porque no hay puertas,    
    

 la ilusión, ha desbaratado la ilusión, ha desbaratado la ilusión, ha desbaratado la ilusión, ha desbaratado    
el presente y la vida.el presente y la vida.el presente y la vida.el presente y la vida.    

    
****    
    

There is neitherThere is neitherThere is neitherThere is neither    
end nor beginning of the way.end nor beginning of the way.end nor beginning of the way.end nor beginning of the way.    

    
Growth or asvcension.Growth or asvcension.Growth or asvcension.Growth or asvcension.    

    
There are no keysThere are no keysThere are no keysThere are no keys    

becbecbecbecause there are no doors,ause there are no doors,ause there are no doors,ause there are no doors,    
    

the illusion, has wreckkedthe illusion, has wreckkedthe illusion, has wreckkedthe illusion, has wreckked    
the present and the life.the present and the life.the present and the life.the present and the life.    

    
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------    

    
    

Mi rostro cantaMi rostro cantaMi rostro cantaMi rostro canta    
desde el reflejo del aguadesde el reflejo del aguadesde el reflejo del aguadesde el reflejo del agua    

    
sin que emitasin que emitasin que emitasin que emita    
un solo gesto.un solo gesto.un solo gesto.un solo gesto.    

    
****    
    

My face singsMy face singsMy face singsMy face sings    
fron the reflection in the watwefron the reflection in the watwefron the reflection in the watwefron the reflection in the watwe    

    
without emittingwithout emittingwithout emittingwithout emitting    
a single gesture.a single gesture.a single gesture.a single gesture.    

    
    

--------------------------------------------------------------------------------    
    

                                  Hemos comido                                  Hemos comido                                  Hemos comido                                  Hemos comido    
del árbol prohibido.del árbol prohibido.del árbol prohibido.del árbol prohibido.    

    



Sabemos de conciencia.Sabemos de conciencia.Sabemos de conciencia.Sabemos de conciencia.    
Qué nos depara ahora el tiempo.Qué nos depara ahora el tiempo.Qué nos depara ahora el tiempo.Qué nos depara ahora el tiempo.    

    
Luz, sombra, cielo o infierno.Luz, sombra, cielo o infierno.Luz, sombra, cielo o infierno.Luz, sombra, cielo o infierno.    

El conocimiento es suficiente castigoEl conocimiento es suficiente castigoEl conocimiento es suficiente castigoEl conocimiento es suficiente castigo    
    
****    
    

We have eatenWe have eatenWe have eatenWe have eaten    
frfrfrfron the forbidden tree.on the forbidden tree.on the forbidden tree.on the forbidden tree.    

    
We know about  conscience.We know about  conscience.We know about  conscience.We know about  conscience.    

What will provide us now the time.What will provide us now the time.What will provide us now the time.What will provide us now the time.    
    

Ligh, shadow, heaven o hell.Ligh, shadow, heaven o hell.Ligh, shadow, heaven o hell.Ligh, shadow, heaven o hell.    
The consciousness is enough punishment.The consciousness is enough punishment.The consciousness is enough punishment.The consciousness is enough punishment.    

    
    

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------    
    
    

Nace el poemaNace el poemaNace el poemaNace el poema    
en la palabra,en la palabra,en la palabra,en la palabra,    

    
y ya no muere. y ya no muere. y ya no muere. y ya no muere.     

    
****    
    

It borns It borns It borns It borns the poem the poem the poem the poem     
in the wordin the wordin the wordin the word    

    
and never dies again.and never dies again.and never dies again.and never dies again.    

    
    

--------------------------------------------------------------------------------------------    
    
    

Callar.Callar.Callar.Callar.    
De hablar de sí,De hablar de sí,De hablar de sí,De hablar de sí,    

    
el hombreel hombreel hombreel hombre    

pierde silencio.pierde silencio.pierde silencio.pierde silencio.    
    



****    
    

To shut.( ó Tu shut)To shut.( ó Tu shut)To shut.( ó Tu shut)To shut.( ó Tu shut)    
of speaking of himself,of speaking of himself,of speaking of himself,of speaking of himself,    

    
the manthe manthe manthe man    

loses silence.loses silence.loses silence.loses silence.    
    
    

----------------------------------------------------------------------------------------    
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